
150 лет со дня рождения 
Мирзы-Фатали Ахундова ОРЯ Николай ТИХОНОВ s

Азербайджан­
ский народ, 

. народы все­
го Советского Со­
юза, прогрессивное 
человечество от­
мечают, по реше­
нию Всемирного 
Совета Мира, сто- 
пятидесятилетйе со 
дня рождения ве­
ликого сына азер­
байджанской зем­
ли, сыгравшего ис- 
ключител ь н у ю 
роль в истории 
развития общест- 
венно-политич е с- 

кой и философской- мысли Азербайд­
жана и Ближнего Востока XIX века, ро­
доначальника азербайджанской реалисти­
ческой литературы Мирзы-ФатаЛи Ахун­
дова.

Знаменательно, что первое выдающееся 
произведение его — поэма, написанная на 
смерть. Пушкина.

Мирза-Фатали Ахундов прожил боль­
шую. полную бурных событий жизнь. Он 
создал драматургию, в которой, начиная с 
первой пьесы «Молла Ибрагим Халил, 
алхимик, обладатель философского кам­
ня» до последней: «Правозаступники в 
городе Тавризе», показал себя ' разобла­
чителем темного мира угнетателей, убеж­
денным врагом невежества, диких суеве­
рий, поднял голос в защиту угнетенного 
народа.

Повестью «Обманутые звезды» он начал 
азербайджанскую прозу.

Мирза-Фатали Ахундов был страст- 
ным публицистом, основоположником но­
вой азербайджанской литературной крити­
ки, выражавшим, в статьях и письмах пе­
редовые взгляды на положение литерату; 
ры и ее роль в жизни общества. ,.

Он был прекрасным знатоком Г русской . 
литературы и последователем ее іпрогрес- ' 
сивных деятелей.

«Сердце, что погружалось в море мыс­
лей» — так обращается он к своему серд­
цу в «Восточной поэме’ на смерть 
А. С. Пушкина».

И мы, люди другого века, других исто­
рических судеб, перечитывая сегодня стра­
ницы трудов замечательного писателя, 
мыслителя, философа, политического дея­
теля,’ родившегося сто пятьдесят лет тому' 
назад, жившего во времена, которые нам 
кажутся фантастическими по своим быто-. 
вым странностям, должны признать точ­
ной эту поэтическую фразу. Да. сердце 
Мирзы-Фатали Ахундова погружалось в 
море мыслей, и море это было обширным 
и полным мудрости и поэзии.

В СЕГДА, когда вспоминаешь жившего
в другом веке человека, прославив­
шего себя на поприще науки, искус­

ства или литературы, есть соблазн пред­
ставить его в жизненной обстановке, вос­
кресить его живые черты, воссоздать ка­
кое-нибудь событие, которое имело значе­
ние для героя нашего воспоминания,

Я хочу,' например, воскресить один не: 
обычный обед в Сухуми, на котором при­
сутствовал . Мирза-Фатали. Ахундов летом 

. .1837 года. Необычным обед можно на­
звать потому, что во время «того обеда 

шел разговор о поэме Ахундова, посвя­
щенной Пушкину.

Барон Розен, начальник только что про­
веденной в Цебельде, военной экспеди­
ции, сцросил декабриста Бестужева (Мар- 
линского) Александра Александрови­
ча, знает ли он об этом произведении. 
Бе'стужев*не читал поэмы. Я представляю 
этот день, обеденный час, когда с моря 
дует чудный прохладный ветер, берег на­
поен запахами цветущих садов. Жизнь 
полновесна и, после только что завершен­
ного похода, с его опасностями особенно. 

' прекрасна. Мирзе-Фатали Ахундову два­
дцать пять лет. Марлинскому — сорок.

Оба обожали погибшего поэта. Оба оп- 
хакивали его. И вот Бестужев узнает, что 
есть, еще сердце, которое запечатлело в 
стихах и передает потомству «стон» седо­
власого старца — Кавказа — по Пушкину.

Правда, поэтический псевдоним Ахун­
дова был тогда «Сабухи» («Утрен­
ний»), Барон Розен .просит Бестужева пе­
ревести поэму Ахундова на русский язык, 
чтобы широко по России пронесся поэти­
ческий отклик восточного поэта. Ахундов 
поможет ему с языком, хотя сам Бесту­
жев уже владеет, правда, далеко не все­
ми тайнами изученного им языка. Бесту­
жев дает согласие. Они садятся за . пере­
вод.

Но это было, вероятно, не в день обе­
да, а несколько позже, но не сильно поз­
же, потому что есть трагические обстоя­
тельства, которые дадут знать о" себе в 
самом скором времени — через несколько 
дней.

Можно вообразить, как, сидя рядом, два 
поета разной судьбы и возраста строку 

за строкой переводят на русский язык 
поэму. Они невольно вспоминают Пушки­
на, его жизнь, они говорят горячо «о том 
Пушкине, от которого бумага жаждала 
потерять свою белизну, лишь бы его перо 
рисовало черты на лице ее!»

И вдруг лицо Бестужева темнеет, его 
взор делается тусклым, отсутствующим. 
Тяжелые думы овладели им. Ахундов хо­
чет утешить его. — Как странно, — го­
ворит грустный Бестужев, — три Алек­
сандра: Александр Грибоедов, его уже 
нет, он погиб в Тегеране... Другой Алек­
сандр — это Пушкин. Он погиб на Се­
вере, в Петербурге., Я — третий Алек­
сандр! Темные предчувствия наполняют 
мое сердце! Очередь за мной!..

Ахундов утешает его. Они ■ погружаются 
в стихи, и наконец их труд завершен. Пе­
ревод «Восточной поэмы» на столе. От­
ныне он будет жить, пока жив русский 
язык. Его прочтет вся Россия, за ней 
весь Запад. Восток читает без перевода.

Поэты прощаются как верные друзья. 
И в последний час Бестужев, наверно, 
шепчет Ахундову о своей дружбе до конца 
и- о том, что конец близок.

Утро мыса Адлер действительно близко. 
Бестужев, высаживается на лесистом бере­
гу, входит с пехотной цепью в лес. Из 
этого леса он не вернулся.

В «Московском наблюдателе» читатели 
прочли перевод замечательной поэмы да­
лекого азербайджанского поэта.

И ВОТ, дав волю воображению, я 
возвращаюсь к трудам всей жизни 
Мирзы-Фатали Ахундова. Перечи­

тывая сегодня его удивительные комедии, 

его прозу, его письма, посвященные ос­
новным вопросам литературы и восточной 
политики, видишь, какими богатырскими 
силами обладает этот феномен, появив­
шийся в разоренной войнами и междоусо­
бицами древней стране, среди обществен­
ного уклада, унаследованного от средневе­
ковья, среди изуверских обычаев, диких 
забав и страстей, в стране, потонувшей в 
море угнетения и несправедливости.

Он поднял бич пламенной сатиры и на­
чал наносить удары так, чтобы все герои 
его печальной жизненной истории были 
выведены под обжигающими лучами солн­
ца всеочищающего искусства.

Он делал дело огромной исторической 
важности. И другого, подобного ему, ря­
дом в то время не было. Были поэты, но 
если взять их творчество рядом с творче­
ством Мирзы-Фатали Ахундова, то все- 
таки придется признать его первенство. 
Это была натура широкая и всеобъемлю­
щая. Человек глубоких знаний, подлин­
ный гуманист, смелый, ищущий, отважно 
утверждающий такие истины, за которые 
в те времена не только не жаловали, но 
угрожали самыми тяжелыми карами.

Сказать, что «до спасения души автор 
не имеет дела: оно нисколько не занимает 
его; он отдает предпочтение только той 
религии, которая делает человека счаст­
ливым и свободным в здешнем мире», — 
значит открыто бросать в то время вызов 
всем темным силам, идти в бой, не стра­
шась.

Он не боится изображать характеры я 
пороки современного ему общества, буду­
чи глубоко увереи, что оно, это общество, - 

должно преобразиться, должно исчезнуть 
все темное, что угнетает и не дает жизни 
естественно развиваться.

Пусть на сегодняшний день эти народ­
ные комедии Ахундова выглядят чисто 
историческими картинами. Но они сыгра­
ли свою большую роль, и даже теперь они 
поражают своей драматургической правдой, 
убежденностью и силой, с которыми автор 
выводит на сцену такую обширную гале­
рею типов, бессмертных, как гоголевские 
персонажи.

Это удалось ему благодаря широкому 
знанию всех сторон народнрй жизни, зна­
нию характеров беков, купцов, молодежи, 
шедшей на «благородный разбой», кресть­
ян, угнетенных и задавленных нищетой, 
женщин самой разной общественной судь­
бы.

Требования, предъявляемые им к поэ­
там. драматургам, прозаикам, критикам, 
публицистам, — это целая программа, вы­
работанная вследствие постоянного, дол­
гого, наблюдения над явлениями обще­
ственной жизни родной страны на фоне 
общеевропейского подъема культуры.

Его определения поэта и поэзии сохра­
няют, овою силу и сегодня. Он пишет, на­
пример, о том, что «хотя каждое стихотво­
рение и рифмовано, но все же не каждое 
рифмованное произведение есть стихотво­
рение. Например, чтобы легче запомнить 
и хорошо . передать некоторые суждения, 
их иногда излагают в стихотворной фор­
ме. Конечно, называть такие произведения 
стихотворениями, а их творца поэтом бы­
ло бы большой ошибкой». «Рифмоплет­
ство, — .говорил он. — до того легкая 

(Окончание на 2-й стр.)


